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新時代、新たな歴史の天一国創建において、初めての実として結ばれる場に彼らを立てます。士官学生の若さと覇気は、
天一国創建において肥料となるでしょう。士官学生たちは行く先々で世の光となるのです。
(2013.3.4 第1期 士官学生 入学式のみ言)

SunHak UPA cadets are the first fruits who are gathered for the sake of completing the new era and new history of 

Cheon Il Guk. The youth and spirit of the cadets will become the foundation and pillars for the settlement of Cheon Il 

Guk. Wherever they go, they will become the light of the world.

[MISSION]

[VISION]
ビジョン

設立者のみ言

使命

FOUNDER’S MESSAGE

76億の人類の夢を叶えるために、既存の神学科課程とは
異なり、父母様の摂理に合わせ取り組んでいく特殊学校で
す。世を救うため、根底から教育しなければなりません。
中心を教育するのです。摂理の方向性を知り、目標に向
かって総動員しなければなりません。24時間管理体制
で集中するようにしなければなりません。UPAは祝福で
す。新たな時代に合った体制を整え、ここを出る人材は
100人、1000人を指導できる人材として育てなければな
りません。(2016.10.15 天正宮でのみ言)

This is a specialized course, totally aligned with True 

Parents’ providence for realizing the dreams of the 

world’s 7.6 billion people. Cadets must be educated 

from the beginning in order to save humanity. In 

alignment with True Parents as the center and knowing 

the direction of the providence, cadets are mobilized 

towards the achievement of this great goal. They must 

maintain a 24-hour focus during the program. UPA is a 

blessing, adopting a new structure of education.  Those 

who graduate from here as leaders will gain skills which 

will enable them to educate and guide hundreds and 

even thousands of people in the future. 

使命
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VICE 
PRESIDENT’S 
MESSAGE

비전 

総長挨拶

副総長挨拶

PRESIDENT’S MESSAGE

鮮鶴UP大学院大学校 総長 トーマス・セロバー

Thomas W. Selover

President SunHak UP Graduate University

Realize the dream of Heavenly Parent, True Parents, 
and humankind with joy and camaraderie of shared 
purpose and life

一つの目的を持ち共に生きる喜びや同志愛により、
天の父母様と真の父母様、人類の夢を実現しましょう

Dear Cheon Il Guk Future Leaders and Friends,

Nestled in the beautiful mountains at Cheongpyeong Lake in Korea, between the Cheon Jeong Gung and the HJ Cheonju Cheonbo 

Training Center, UPA cadets study and train at the heart of our providential movement.

Realizing the joy and camaraderie of shared purpose and life, they are training in mind, body, heart and spirit for leadership 

in Heavenly Parent’s Holy Community and also in the world-wide network of NGOs and other projects that True Parents have 

established.

The most important qualification to become a cadet is pure desire to contribute to realizing the dream of Heavenly Parent, True 

Parents, and humankind. Through the synergy between serious academic study and vigorous field-related training, the UPA cadets 

mature in mind, body and vision, equipping them for leadership in the near future and long-term. If you or someone you know 

wants to play an important part in realizing Heaven’s dream as a shining young leader, please carefully (and prayerfully) consider the 

information found in this brochure. For more information, or to apply, please contact us directly.

Looking forward!

 

天一国未来指導者及び同志の皆様、
鮮鶴UP大学院大学校の士官学生たちは、天正宮と孝情天宙天寶修練苑の間、韓国の清平湖と美しい山々の中に居を構え、摂理活動
の中心で、学業と訓練に臨んでいます。
士官学生たちは、一つの目的を持ち共に生きる喜びや同志愛を実現しながら、天の父母様聖会のリーダーとして心と体と心情と魂で、
また真の父母様が設立された世界的に繋がったNGO団体と様々なプロジェクトの中で訓練しています。
士官学生となる最も重要な資格要件は、天の父母様と真の父母様と人類の夢実現のために寄与したいという純粋な熱望です。士官
学生たちは、真摯な学問的研究と活発な現場連携訓練との間のシナジーを通じ、近い未来と長期的な指導力のために心と体とビジョンを
備えながら成長していきます。
もし、皆様あるいは皆様の知り合いのどなたかが、輝く青年指導者として、天の夢を実現するうえで重要な一役を担うことを願う
なら、是非とも慎重にこのガイドブックの内容を参考にしていただき、より詳細な情報や出願に関するお問い合わせは本校まで
直接ご連絡ください。
皆さんの多くの関心をお待ちしております。

鮮鶴UP大学院大学校を訪ねてくださった皆様を心より歓迎致します。 
文鮮明、韓鶴子総裁の愛天、愛人、愛国の建学理念を中心として2004年に開校
した鮮鶴UP大学院大学校は、学術と理論に基づく「孝情教育」を通した新しい
時代の変化を主導する未来の天一国指導者の養成に力を入れています。
全世界の現場とコミュニケーションを図り、協力を重視する全人的教育を提供し、
真の父母、真の師、真の愛の意味を体得したグローバルな天一国人材の育成に
力を注いでいます。特に、真の父母神学、平和NGO、天一国経営など多様な学
問研究と全世界の現場実習を通じ、霊性と学問の境界を越えた融合·複合教育を通じ、多方面での天一国専門人材を養成しています。
また本校は、天運が共にあるHJ天苑天正宮と隣接している天恵の環境を基に、摂理機関、天寶修練苑、孝情文和苑、マグノリア財団などの
インフラと多様な霊性プログラムとともに、天一国指導者たちと呼吸することのできる様々な教育機会を持続的に発展させ、本大学院の持つ
知識と実践のプログラムを分かち合う機能を維持して参ります。
鮮鶴UP大学院大学校が、天の父母様と真の父母様の志す方向へ進むことができるよう、皆様の精誠と愛が共にあることをお祈り申し上げ、
惜しみない声援をお願い致します。ありがとうございます。

Welcome to SunHak Universal Peace Graduate University.

SunHak Universal Peace Graduate School was established in 2004 with the founding philosophy, “Love Heaven, Love Humanity, Love 

Your Nation” of Rev. Sun Myung Moon and Dr. Hak Ja Han Moon. This graduate school is raising future Cheon Il Guk leaders who can 

be the forerunners and change-makers of the New Era through “HyoJeong education” with its basis in academics and theories. 

Communication and cooperation with various providential fields world-wide is our emphasis. Our focus is to offer comprehensive 

education for the cultivation of Cheon Il Guk leaders globally. Cadets will learn to understand and experience the meaning of True 

Parent, True Teacher and True Love. We are raising multi-talented experts of Cheon Il Guk, transcending the borders of religion, 

spirituality and academics. We accomplish this by implementing an integrated education system, especially through academic 

research in areas of True Parents’ Theology, Peace NGO Studies, Cheon Il Guk Management, and field experiences abroad. 

We are also blessed with heavenly environment as our campus is situated in the HyoJeong Cheonwon complex centered on Cheon 

Jeong Gung Peace Palace. This area is also home to major providential organizations, such as Cheonbo Heaven and Earth Training 

Center, Hyojeong Culture Center and the Magnolia Foundation. We are developing educational opportunities here where we can live 

and breathe together with our senior leaders of Cheon Il Guk through the existing infrastructure and various spiritual programs. One 

of our primary functions is to invest in our graduate school by sharing our knowledge and experiences.

Thank you for your kind devotion and love for the SunHak Universal Peace Graduate University in its journey towards the direction 

yearned for by Heavenly Parent and True Parents. We humbly request your generous support. Thank you. 

孝情教育で新たな新世界の価値をつくっていく真なる学びの苑 
鮮鶴UP大学院大学校です 

An educational institution where true learning is taking 
place, making a new world of the highest value through 
‘HyoJeong education’

鮮鶴UP大学院大学校 副総長 キム・ジェヒョン  

Jaehyun Kim

Vice President SunHak UP Graduate University
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愛天·愛人·愛國
Love Heaven, Love Humanity, Love Your Nation

  中心と一つとなり現場性を備えた天一国公職者の養成
Raising center-aligned Cheon Il Guk public leader 

with field based competency

The Four Core Competences
4つの 核心力量

牧会力量

生活および実習を通し  
中心と一体化した
公職者の力量確立

   国内外実習プログラム、
外国語及び 実務能力

強化プログラムによる 
核心宣教力量の開発

真の父母摂理中心の
学術研究を通した
 天一国の現場理解 

実用性重視体育科目による
多様な現場活動のための
体力及び精神力の強化 

宣教力量 学業力量 体力 
Ministry

Becoming 
True Parents’ 

Representatives

Global 
Youth Missionary 

Training

Applicable 
Knowledge in

Unification Principles

Balanced 
Physical and 

Spiritual Health

Missionary Academics Physical Ability

01 02 03 04

徹底した信仰に基づく召命意識と公職者としての姿勢確立
Establishing Sense of Vocation and Attitude of a Public Figure based on Faith

士官学生課程は、天の父母様に侍り、孝情で一生涯を熾烈に生きて来られた真の父母様の夢
と精神を相続した天一国指導者を養成するための学びと訓練の殿堂です 

The cadet course is a hall of learning and training for future Cheon Il Guk leaders that 

will inherit the dream and spirit of True Parents, who led an exemplary life and left an 

extraordinary legacy of Hyojeong, in attendance to our Heavenly Parent. 

[VISION & IDEAL]
ビジョン及び人材像 

ビジョン及び人材像
VISION & IDEAL

鮮鶴UP大学院大学校 団長 パク・スホン

Soohong Park

Director SunHak UP Graduate University
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EDUCATION COURSE

士官学生課程 特典
Benefits of the cadet course

士官学生教育 基本カリキュラム
Basic curriculum01. 02.

予備士官学生 基礎
教育訓練

士官学生 
教育訓練

天一国
孝情機動隊

士官学生3年課程 修了後、
真の父母様直接主管 天一国青年特使 任官式 

韓国語教育院授業 
及び 実習プログラム 

大学院
修士授業

海外宣教
実習プログラム

夏季韓国語学習
キャンプ 及び 文化体験  

4つの力量別教育 及び 
実習プログラム    

グローバル青年大学生
教育プログラム運営

Basic education and
training for pre-cadets

Cadet education and 
training program

Cheon Il Guk Hyojeong 
Task Force activity

Direct appointment by True Parents as a Special Cheon Il Guk Youth Envoy 
after the completion of the 3-year cadet course 

Korean class and 
weekend activities

Graduate school 
Master’s degree class

Overseas missionary 
training 

Intensive Korean 
study camp & 

cultural excursions

Education and practice 
in 4 core competencies

Planning and executing 
global youth training 

programs (GTGY, STG, Youth Camp)

天地人真の父母様
直接主管教育、

天一国青年特使 発令

世界圏域22カ国 
士官学生100名 

ネットワーク構築

孝情特別奨学金 授与 
(語学院及び大学院登録金、
教育費支援、修士学位取得)

Appointment by True 
Parents as a Special

 Cheon Il Guk Youth Envoy

Network with 100 fellow 
cadets and graduates from 22 

countries of the world-wide 
movement

True Parents’ Special 
Hyojeong Scholarship 

(3 years’ tuition, dormitory fee, 
meals and uniforms provided)

語学院課程

大学院課程

インターンシップ
公職 

真の父母様主管 
発令任官式 

Language school 
program

Graduate school 
program

Internship & 
public ministry

Commission by 
True Parents
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真の父母様直接主管 中心教育 
Education for absolute alignment with True Parents

佐々木 延恩 (韓日)   
Takae Sasaki (Korea & Japan) 

次世代天一国の人材養成の核心は、真の父母様と絶対的に一つとなった指導者教育です。徹底した信仰に基づいて、召命意識と公職
者の姿勢を確立していき、中心と一つとなり現場性を備えた天一国指導者の実がまさに、鮮鶴UP大学院大学校の士官学生です。 

The essence of education of future generation is to raise leaders who can become absolutely one with True Parents. Our aim is 

to raise center-aligned Cheon Il Guk public leaders with field based competency, standing upon clear sense of vocation and firm 

attitude of a public leader of faith. The cadet of SunHak Universal Peace Graduate University is the very fruit of such ideal.

真の父母様の直接主管の中で教育訓練を受けながら、真の父母様の心情をより一層理解するようにな
り、その心情を中心としてどのような困難も乗り越えることができるようになりました。真のお母様
に直接侍る瞬間はすべて、私の人生で夜空に輝く星のように、貴く美しい場面として残っています。
真のお母様のそばを常にお守りする孝女となり、全人類が真の子女の立場で真の父母様を見つめるよ
うになるその日まで、父母様の真の愛を伝え、前進して参ります。

I came to understand more of True Parents’ heart, and centered on their Shimjeong, was able to 

overcome whatever obstacles that came my way. Every moment where I could attend True Parents 

directly will forever remain as a beautiful memory in my life, comparable to brilliant shining stars in 

the night sky. I wish to become a filial daughter who can protect our True Mother at her side and 

go forward spreading her love until the day all humanity can attend True Parents in the position of 

true children. 
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オグリエ・ガッソン・ジュンファ 
(ナイジェリア)    
Godson Joonhwa Ogurie (Nigeria)   

中心と一つとなった公職者の力量確立のため、校内では御言教育を中心として摂理現場の指導者特別講義をはじめ、原理や生涯路
程講義、各種スピーチ大会、礼拝および説教など牧会領域のカリキュラムを運営しています。週末及び冬季·夏季実習として、多様
な対象者グループのための講義案開発や修練会企画を行なっています。

Our curriculum for ministry consists of various educational contents with the aim to raise leaders who are aligned with True Parents 

centered on their teachings. These include weekly lecture sessions by major providential leaders and practices in lecturing Divine 

Principle and True Parents’ life course, preparing speeches and organizing service and sermon.   

真の父母様の代身者として、私が世の中のためにしなければならないことは、やはりみ言を伝えるこ
とが最優先だと思います。真の父母様の生命のみ言を通じ、私自らがまず生まれ変わり、恩恵を受け
み言を実践する時初めて、私の言動が天のものとなるような気がします。青年たちに説教し、共に讃
え、父母様の心情を共有する時が、私の孝情が天の父母様と真の父母様の心情と一体となることを感
じられる最も貴くやりがいのある瞬間です。 

When I think of my mission as a representative of True Parents, what comes to my mind as the 

first priority is to spread True Parents’ words. It is only when I become reborn through the grace of 

True Parents’ words of life and put them into practice that I feel my own actions and words belong 

to Heaven’s side. When I give sermons, offer songs of praise at worship services, and share True 

Parents’ heart with the youths of our community, I feel my heart of Hyojeong becoming one with 

the heart of Heavenly Parent and True Parents, and I can say these are the most precious moments 

for me as a cadet. 

牧会力量プログラム  
Competence in ministry 01.

士官学生 プログラム
CADET PROGRAM
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ソアレス・ディサ・エンヒケ (ブラジル)    
Henrique Soares de Sá (Brazil)  

士官学生課程では、韓国内外の宣教及び世界的な現場活動のために、外国語や実務能力の強化に必要なプログラムを運営しており、
経験と実績を重視した青年伝道、万物復帰事業の企画、文化教育コンテンツ開発関連の実習を行なっています。さらに実務及び教養
科目として、MOS、外国語資格学習、メディア制作、製菓製パン、経営、教会礼法など様々な分野の経験を提供しています。

Aiming to develop variety of competencies necessary for the global missionary activity, we offer programs related to domestic and 

overseas witnessing experience, language practice and basic abilities in office administration. These include practices in developing 

and organizing projects for youth witnessing, fundraising business and culture education contents. We also offer basic experience 

and practice in MOS (Microsoft Office Specialist), foreign language study, media production, confectionery and bakery, business 

administration, church etiquettes and ceremonies. 

全世界の統一家の現場に派遣された士官学生は、人種、宗教、文化を超越し、世界の全ての人を真の
父母様の愛で抱くために、様々な国家で宣教、万物復帰、伝道活動を行います。南米から来た私は、
ここ韓国で他の文化や言語に触れながら真の父母様の願われる世界復帰、天の下の人類一家族という
ビジョンに対し、具体的に苦悶することができました。未だ真の父母様のことを知らず苦痛の中でも
がいている人々に希望と愛を一日でも早く伝えることができるよう、必要な力量を育てていきます。

UPA cadets are dispatched all over the world for missionary work, fundraising, and witnessing 

activities in various countries in order to embrace humanity with True Parents’ love, transcending 

race, religion, and culture. As a cadet from South-America, I was blessed with the opportunity to 

examine True Parents’ hope for the practicable world restoration and the vision of “One Family 

Under God.” My desire is to convey hope and love to those who are suffering and have not yet 

recognized True Parents. 

宣教力量プログラム  
Competence in missionary  02.
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CADET PROGRAM

チャ サンウォン (韓国) 
Sangwon Cha (Korea)

士官学生は、大学院神学修士課程を履修しますが、2つの学科(真の父母神学科、平和NGO学科)を通じて、天の父母様に対する理解と
真の父母様の業績、位相、価値、平和思想などと関連した学術理論や方法を体系的に研究します。学期中、教授の講義をはじめとす
る多様なセミナーと学術行事に参加し、卒業時に神学修士学位を取得します。

Cadets can select between two major departments for their Master’s class studies - True Parents Theology and Peace NGO - 

and acquire a Master’s degree in Theology (Th.M.) upon graduation. The academic curriculum focuses on seeking understanding 

about Heavenly Parent and study systematically True Parents’ life achievements, status, values and peace ideology. The cadets are 

encouraged to participate in variety of seminars and academic colloquiums throughout the semester besides regular classes. 

私は、霊的に清く自然の美しいここ大学院で、真の父母学を専攻しながら、真の父母様と摂理につい
てより深く理解するようになり、礼拝や説教、伝道などの実践神学についても学ぶことができまし
た。多様な実習と訓練を通じ、各分野で最高となることを願われる真のお母様のみ言に従い、真の父
母様を学問的に証すことのできる実力を育てていきます。

I major in True Parents’ studies here at the graduate school surrounded by beautiful nature and 

a bright spiritual atmosphere. Our research helped me to understand more deeply about True 

Parents’ providence and gain theological knowledge and practical guidance concerning church 

service, sermons and witnessing. True Parents’ wish for us is to become the best in every area 

through various training. I would like to continuously work on my ability to testify about True 

Parents through academics. 

学業力量プログラム   
Competence in academics03.
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CADET PROGRAM

ロニエズ・ビクター (フランス) 
Victor Albert Rengnez (France)

世界的な現場活動のための体力と精神力の強化を目的として、定期的な健康診断、及び基礎体力訓練を実施しています。
また今後、世界のVIP指導者を対象として文化交流を通じた伝道活動を行えるよう、様々な教養スポーツプログラムを運営しています。  

We administer regular physical checkups and sports activities for the cadets not only to maintain the internal and external fitness 

of each individual, but also to equip them with cultural tools for communication with world leaders with the purpose of top VIP 

witnessing. 

機動隊として活動した2年間、真のお母様の大会を準備するために様々な国に行き、時には忙しい日程
が続いたこともありますが、その中でも健康を維持できたのは、2年間培ってきた体力と精神力があっ
たからだと思います。 肉体的に大変な運動も、学業と活動に集中できる体力と精神力を向上させるの
に役立ちます。私はこれからも、長い間摂理を導いていくためにこの体力を維持していきたいです。

There were several opportunities to travel overseas to support True Mother’s providential events in 

the past two years as a member of the Hyojeong Task Force. We had some vigorous schedules in 

this period; those years of physical and mental training have helped me so much in maintaining my 

mind and body health. Some exercises can be hard on your body at first, but they help you develop 

the mentality necessary to stay focused in studies and activities. I will definitely keep up my fitness 

training in order to help lead the providence in the years to come. 

体力強化プログラム   
Competence in physical ability04.
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CADET PROGRAM

士官学生 進路
FUTURE CAREER

03
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皆さんは天一国の特攻隊です 
真の父母様の摂理を第一線で支える主役です 
天が共にいらっしゃることを忘れずに何事にも感謝し健康でいなさい
(2019.05.07 天正宮 真のお母様のみ言) 

You are the special forces of Cheon Il Guk. Heaven is with you. You are the protagonists at the front line of True 

Parents’ providence. Don’t forget it. Be thankful and stay healthy.

(True Mother’s message at Cheon Jeong Gung 2019.05.07)

天一国青年特使発令任地 Mission regions

韓国  Korea

日本、アジア  Japan & Asia 
北米、中南米  North-America & Central- and South America

ヨーロッパ、アフリカ  Europe & Africa

孝情機動隊 (全世界)  HyoJeong Task Force (Various regions)

天一国青年特使 発令任官式

天一国青年特使 発令任官式 
SPECIAL YOUTH ENVOY COMMISSION

皆さんは天一国の特攻隊です 
真の父母様の摂理を第一線で支える主役です 

天が共にいらっしゃることを忘れずに何事にも感謝し健康でいなさい
2019.05.07 天正宮 真のお母様のみ言

皆さんは天一国の特攻隊です 
真の父母様の摂理を第一線で支える主役です 

天が共にいらっしゃることを忘れずに何事にも感謝し健康でいなさい
2019.05.07 天正宮 真のお母様のみ言 
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僕の立場で父母の心情を持ち、最後まで犠牲となり愛し、
天の前には希望となり、世の前には光となる!

士官学校で過ごした2年間の生活を振り返ると、大変な瞬間がたくさんありましたが、その一瞬一瞬の経験を通じて現場での困難を
克服し、現在を整備し、未来を準備していく一連の過程を可能にすることができたと感じます。現場で困難が生じる度、士官学校
の時に不可能と思われていた多くの試練を天と共に同期と共に、勝利して越えて行った経験が、私を暗闇から明るい道へと導いて
くれました。
士官学校1期の入学式の時、真のお母様がくださった、光り輝く者になれというそのみ言を叶えるための小さな身もだえを通じ、
いくら不足な者でも天の父母様と真の父母様が共にいてくださるその道に不可能はなく、叶わないことはないという真理を、現場
の指導者として活動しながら悟るようになりました。意志のある多くの2世圏の青年たちが共に力を合わせ、真のお母様の祝福のみ
言に同参し、新しい時代、神統一韓国時代の開門安着の主人公となることを祈願致します。

When I look back at my two years at UPA, it is hard to deny the hardships that I faced. Each moment of such experiences helped 

me overcome the difficulties in my mission after graduation. I have become a person who is able to manage the present and 

prepare for the future. The experiences of victory that I achieved together with Heaven and my fellow cadets in times of trial 

when everything seemed totally impossible are what saved me numerous times from the darkest pit. I will keep walking towards 

the light as I did in my previous mission.

I made small, but sincere efforts as a leader in my church mission to realize True Mother’s earnest wish for us to become people 

who can light up the world.  I became fully convinced of the truth, that no matter how lacking I may be, nothing is impossible 

on the path where Heavenly Parent and True Parents are present. I wish all young members of our movement would join this 

gracious opportunity given by True Mother, and become the champions of the new era, by helping to open and settle the 

Heavenly Unified Korea.

2018年にヨーロッパ大陸のYouth and Students for Peace(YSP)会長に任命されました。ヨーロッパ大陸に計72カ国がありますが、
真のお母様が決めてくださった6地区の各会長たちと、共に発展するための国家単位、地区単位のYSP活動を行なっており、ヨーロッ
パ大陸の青年学生に関しては、各国の成和、カープ青年リーダーたちのミーティングと管理、そして青年伝道と修練会などを行いながら、
青年活動のための教育と活動をしています。
昨年2019年には、大陸会長の推薦でヨーロッパ家庭2世と祝福を受けました。私は、東洋の国である韓国と日本の2世、主体者は西洋
の国であるフィンランドとドイツの2世で、この２つの家庭が一つとなることのできる祝福を下さったことに本当に感謝しています。
私の責任は、東洋と西洋の良い部分と文化を一つに作り、真の父母様を中心とした天一国文化を定着し作っていくことだと
考えています。
私の座右の銘は「僕の立場で父母の心情を持ち、最後まで犠牲となり愛し、天の前には希望となり、世の前には光となる!」です。
どこに行ったとしても一番低い立場で、父母の心情を持って諦めずに最後まで条件なしに犠牲となり愛し、天の前には誇らしい希望
となり、世の前には光となって、地上にいらっしゃる真のお母様と霊界にいらっしゃる真のお父様を喜ばせてさしあげたいです。

I became the chairman for YSP Europe in 2018. There are 72 countries within the European continent, designated and divided 

into 6 regions by True Mother. My mission is the development of activities for YSP, together with the regional and national 

leaders. I am also responsible for organizing youth witnessing, 

education and workshops with the leaders of middle and high 

school students and working with CARP members of each 

European nation. 

In 2019, I was graced by the opportunity to receive the blessing 

through recommendation by our Regional Group Chair. I am Asian 

having Japanese and Korean parents, and my spouse is European 

with Finnish and German background. I see it as my mission to 

bring harmony between the good cultures of East and West and 

establish Cheon Il Guk culture centered on True Parents. 

As my motto is to “have the loving heart of a parent while being in 

the position of a servant and become the hope of Heaven and light 

of the world,” I want to have the heart of a parent, while serving 

others as I go forward with love until the end without giving up. I 

wish to become a light of the world and a ray of hope that Heaven 

can take pride in, and bring happiness to True Mother, as well as 

True Father in the spirit world. 

卒業生紹介 

MEET OUR GRADUATES

イㇺ ドンソン Lim, Dongsung   |  日本1地区 成和部長  1st Region Director of Youth Department Japan 

ヨㇺ ジョンへ Yeom, Jeonghye   |  ヨーロッパ青年学生局長/YSP会長  FFWPU Europe Youth department director / Europe 

YSP Chairman 

いくら不足な者でも天の父母様と真の父母様が共にいてくださるその道に不可能はなく、
叶わないことはない
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UPAで様々な瞬間、真の父母様に直接お会いし、一人ひとり直接愛を受けながら、私の真の父母様に対する信仰動機が、完全な愛と
して素早く深まっていくことを感じました。公的な立場で真の父母様に侍る場は、旧約、新約、成約時代を越え、最も早く天の父母
様と真の父母様に対する侍る愛を成熟させることのできる、最も貴い時代的恩恵であることを知るようになり、特に韓国から遠く離
れている国の一員として、士官学生の課程は私の人生で最も貴重な宝石のような時間であることを悟りました。UPAを卒業した私は、
真の父母様を信仰するだけでなく、自分のすべてを捧げ、真の父母様を愛することができるようになりました。

今はどこに行っても士官学校の先輩や同期、後輩たちに会うことができます。そして彼らは、真のお母様が士官学生の入学式の時に
語られたように、全世界の明るい光となっています。私もまた、誇らしい真の父母様の光となるよう、ブラジルと中南米YSP会長と
して最善を尽くしていきます。海外にいる兄弟姉妹の皆さん、UPAに来て共に世界を明るく照らす真の父母様の光となりましょう!

While in UPA we had several opportunities to receive True Parents’ abundant love, in person. I could feel that my motivations 

based on faith turned quickly, deeply and entirely into love. I realized that the position where we serve True Parents publicly 

transcends the ages of Old Testament, New Testament and Completed Testament, and is the quickest way that our love of 

attendance towards Heavenly Parent and True Parents can mature. As a member of a country geographically far from Korea, my 

time in UPA was like the most precious gem of my life. After graduating UPA, I was able to love True Parents not simply by faith, 

but with my entire self, ready to offer everything that I have. 

Nowadays, I meet my UPA juniors, seniors and peers wherever I go. I see that each of them has become a bright light of the world 

as True Mother wished them to become at the time of their inauguration. I also continue to make efforts to become the proud 

light of True Parents through my work as the chairman of Central and South America YSP. Brothers and sisters all over the world, 

let’s join UPA and together become the lights of True Parents that brighten the whole world!

卒業生紹介 

MEET OUR GRADUATES

サムエル・大田・リンハレス Samuel Ota Linhares   |  中南米 YSP会長 Central- and South America YSP Chairman 

天の父母様と真の父母様に対する侍る愛を成熟させることのできる、
最も貴い時代的恩恵であることを知るようになりました
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鮮鶴UP大学院大学校の士官学生総同窓会は、UPA士官学生1期が天一国青年特使として初めて発令を受けた2016年2月21日に設立され、会員
の和合と協力、未来人材育成に寄与することを目的として運営されています。現在、会員は正会員と特別会員を合わせて計78名で構成され、
各期代表8名と役員5名を中心に運営されています。

特別に2020年を迎えるにあたり、現在本同窓会では『灯火プロジェクト』を進めています。『灯火プロジェクト』とは、2016年より4年間、
青年特使たちが世界各地で全力を尽くし投入してきた宣教活動の証を編纂し、本として出版しようというプロジェクトです。現場に出て世の
灯火となるよう語られた真のお母様の御言の様に、証集に込められた青年特使たちのストーリーがより多くの人々に希望を与える灯火となる
ことを願い制作しています。2020年2月初旬に完成される本書は、真の御父母様と後援してくださった方々に奉呈される予定です。
また本プロジェクトの費用の一部はクラウドファンディングを通じて集められ、今後の印刷作業を支援し、より多くの方々に青年特使が築い
て行く未来を紹介していくための資金になります。

本同窓会の詳細は下記ホームページよりご覧いただけます。これからも多くの関心を持っていただければ幸いです。

The UPA Alumni association of SunHak Universal Peace Graduate University was established at the time of True Parents’ first 

official appointment of the first class of cadets as Cheon Il Guk Special Youth Envoy on February 21, 2016. With the purpose of 

making a community of graduates for the sake of supporting and developing the education of future generation leaders, our 

organization has a total of 78 members operated by the board consisting of eight representatives from each class and five board 

members. 

Having entered the meaningful year of 2020, our special project this year has been the Light Project, which is to publish a 

compilation of precious testimonies of our special youth envoys in their past four years on their mission. True Mother told us that 

our experiences would become lights that shine upon the world. Our hope is to spread those lights in various forms and colors 

emitted by each of us, to give back to our world-wide community. A part of the funds for this project will be gathered through 

crowdfunding to support further printing so that more people can take a look into the future that is being created by our youth 

envoys. The testimony book will be published early February 2020, and be presented to True Parents as a gift. 

You can find further information about our association on our homepage. We appreciate your kind interest in our future activities. 

士官学生 総同窓会 
UPA Alumni Association 

士官学生 課程 入学案内 
ADMISSIONS

04

HP: https://www.upacademyalumni.com/



Light up the World with the Heart of Hyojeong
Light up the World with the Heart of Hyojeong

| 3736士官学生 課程

Benefits upon enrollment 

Admissions Information

01.

02.

Education directed by True Parents 

Hyojeong Special Scholarship 

Education centered 
on field-based competences 

Global community of leaders

Master’s Degree in Theology   

- True Parents' direct appointment as Cheon Il Guk Special Youth Envoy 

- 3 years' tuition, dormitory fee, uniforms and other educational expenses covered  

- Education focusing on the four core competences: Ministry, missionary,  
   academics and physical ability 

- Community of Cadets from 22 countries world-wide 
- Automatic membership of the UPA Alumni Association after graduation 

-Two major departments: True Parents Theology / Peace NGO Studies  

1) Recruiting courses
    Graduate school UP Cadet course (True Parents theology, Peace NGO studies)

    Language school pre-UP Cadet course (TOPIK test preparation) 

3) Yearly application period 

    Registration of application: October~November 

    Selection camp (Skype interview): November~December

    Announcement of results: December 

*Check admission handbook for detailed information 2) Basic requirement for application 

    Member of Heavenly Parent’s Holy Community with a model life of faith, 

    good physical health, a clear understanding of the providence and a minimum of 

    three years of training in life of faith

    Graduation from a 4-year university, or having earned a degree of equal or higher status 

    Those with leadership traits who wish to pursue a public life 

    Those with neat personal demeanor, without physical or mental difficulties which 

    would hinder the pursuit of the course 

*Those applying for the graduate school course must be certified in TOPIK 3 or above.

Application Document 
screening Selection camp 

Workshop for 
freshmen & 

entrance ceremony

Check admission handbook 
at school homepage 

Check requirements 
for application

Interview, written exam, 
physical test 

Participation in 7-day workshop 
for freshmen upon confirmed 

enrollment 

入学案内
ADMISSIONS INFORMATION

士官学生課程 入学特典

士官学生課程 入学案内

01.

02.

真の父母様 直接主管教育  

孝情特別奨学金 

力量別実習プログラム 

グローバル指導者コミュニティ  

大学院修士学位取得

- 真の御父母様主管 天一国青年特使人事発令 

- 3年間の大学院及び語学院学費、寄宿舎費、制服、教育訓練費支援 

- 牧会、宣教、学業、体力の4つの力量強化のためのオーダーメイド教育  

- 22カ国 士官学生の国際的交流 
- 卒業後 士官学生総同窓会の加入

- 真の父母神学科、平和NGO学科   

1) 募集課程 
    士官学生 大学院修士課程 (真の父母神学、平和NGO学)
    士官学生 語学院課程 (大学院進学のためのTOPIK学習)

3) 年間入学事情 
    願書受付期間: 10月~11月  
    選抜試験期間: 11月~12月
    合格者発表: 12月  
*詳細は学校ホームページ士官学生募集要項を参照2) 募集対象 

    模範的信仰と徹底的な摂理観を持ち、天の父母様聖会入会後、
    最低3年の信仰教育を履修した者
    4年制大学卒業(予定)者、又はそれと同等以上の学歴を持つ者　
    公職を志望し、リーダーシップのある者
    士官学生プログラムを履修するにあたって身体的、精神的不自由が無い者
*外国国籍 大学院課程志願者の場合、TOPIK3級以上の資格必須

お問い合わせ
Mail.  sunhak-up@daum.net
TEL.  +82-31-589-1585

入学志願 書類選考 選抜試験 新入生修練
及び入学 

ホームページ募集要項
確認後、志願 志願資格確認 面接、筆記試験、

体力試験
入学確定後 7日新入生

修練参加、士官学生課程の
誓約後、入学 

Inquiry

Mail.  sunhak-up@daum.net
TEL.  +82-31-589-1585 
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士官学生の一日は、どのようなスケジュールですか？ 
 What is the basic schedule for the cadets?

士官学生の卒業後の進路は？
 What is career after graduation?

士官学生生活の内的基準は？
What kind of internal standard is there at UPA?

士官学生課程 Q&A 
FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

Q1.

Q3.

02.

士官学生を24時間教育するようにというお母様のみ言に従い、訓読会から点呼まで、教育と訓練の生活をしています。学期中には大学
院の授業を中心とし、神学、NGO研究、み言能力の強化や、健康な精神と体力を備えるための体力訓練、主要摂理機関の指導者特別講
義受講を含む様々な活動を行なっています。

Following True Mother’s directions to educate the cadets 24 hours a day, the daily schedule of the cadets is organized with 

education and training starting from morning Hoon Dok Hae to evening roll call. The cadets participate in various programs 

throughout the semester, including classes in theology, NGO research, lecture sessions by leaders of providential organizations, 

and practices in giving sermons and speeches. They also work on maintaining and developing good physical health and strong 

mentality.  

3年間の士官学生課程を全て終えると、真の父母様直接主管の任官式を通じ、天一国青年特使として発令を受け
ます。2020年基準で、発令を受けた77人の天一国青年特使は、7つの大陸圏域の青年学生局長、伝道教育局長、
教会機関の責任者などの役割を果たしています。士官学生の人事・発令は、真のお母様を中心として世界本部で
主管しています。

Cadets are sent out to various mission areas as Cheon Il Guk Special Youth Envoy through appointment 

ceremony officiated by True Parents after three years of education. Today, a total of 77 special youth envoys 

are on mission all around the seven regional continents as youth department directors, witnessing education 

directors and church organization leaders. Mission appointments are administered by the International 

Headquarters centered on True Mother.    

中心と一つとなり現場性を備えた天一国の公職者を養成するため、徹底した信仰に基づき、召命意識と公職者としての姿勢を確立して
いきます。様々な国から集った生徒たちが共に生活し訓練するため、基本的な生活規則の中で互いに配慮し、真の父母様の願われる指
導者としての力量を備えていきます。

The cadets aim to become center-aligned Cheon Il Guk public leaders with field-based competency through establishing sense of 

vocation and attitude of a public figure based on faith. Cadets from various countries with different cultural backgrounds practice 

basic rules together to build up a group culture where they can express mutual consideration for each other, and grow together to 

become the leaders True Parents desire. 

キャンパス紹介 
OUR CAMPUS
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孝情の心情で世の光となる天一国指導者養成の殿堂
鮮鶴UP大学院大学校で天の摂理の主役となりましょう

キャンパス紹介 
OUR CAMPUS

4F

3F

2F

1F

B1

2F

1F

B1

A棟 

B-1,2棟  

C棟 

Let’s become champions of the Heavenly providence 

Join the hall of education for future Cheon Il Guk leaders 

Light up the world with Hyojeong

チャペル室、祈祷室  

総長室、教授研究室、国際会議室

副総長室、士官本部、大学院事務所、講義室、相談室

図書館、閲覧室、マグノリア・アカデミー 

室内運動室 

語学院事務所、語学院教室

食堂、学生カフェ

国際カンファレンスルーム  

教職員寄宿舎

大学院寄宿舎 

語学院寄宿舎 

チャペル室

国際会議室 図書館 マグノリア・アカデミー

祈祷室 廻心池

本館

学生会館

生活館

[主要施設] 

信仰空間

学業及び
教育空間
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皆さんが生きている間、76億人類がすべて皆さんと同じ場に立つことができるよう、
皆さんが道を開いてあげなければなりません。それが皆さんの責任です。皆さんにかけ
る期待が大きいです。いま目の前が大変だからといって投げうってはいけません。自分
によって100人、1000人、国を復帰することができるならば、皆さんは勝利者です。
成功者です。天が記憶する人です。

皆さんは、6千年ぶりに真の父母によって誕生した孝情郎です。過去にも未来にもない今
この時点で、必要な未来の指導者として成長させるのです。皆さんは、皆さんの父母より
もっと大きく天の前に忠孝を尽くすという目標を定め、勉強もしなければなりません。
それで私は皆さんを特別に管理して教育したいのです。鮮鶴UP大学院大学校と鮮文大神
学科を結び付けて創るのですが、教授陣もそのようにしようと思います。鮮鶴UP大学院
大学校がシニアだとしたら、鮮文神学大学はジュニア士官学校になります。摂理の完成を
見る天一国時代においては、独り娘の真の母をより深く研究し、神学校を覆さなければな
りません。そのようになればカリキュラムなど全てが変わってくるでしょう。

In your lifetime, you must open the path for all humankind to stand in the same position as you do. That is your 

responsibility. I have high expectations for all of you.

You should not sit down hesitating because of the temporary hardships in front of you. If hundreds, thousands of 

people and nations could be restored through you, how victorious would you be? You would be successful people. 

You will become people that Heaven will remember. You are the Hyojeongrang that True Parents have given birth to as the fruit of the 6,000 biblical years. I will raise you 

to become future leaders who are absolutely necessary at this point in history and who will find no equal in the past 

or in the future. You must also do well in your studies, aiming to become people of greater filial piety than your own 

parents. Therefore, I wish to educate you with special care. SunHak Universal Peace Graduate University and the theology 

department of Sun Moon University will be connected with each other, and so will the faculties. If SunHak University is 

the senior, then Sun Moon University will become the junior UPA. In view of the completion of the providence in this era 

of Cheon Il Guk, the theological school must be turned inside out, doing deeper research about True Mother, the only 

begotten daughter. Your curriculum will also be renewed accordingly.    



HOMEPAGE www.sunhakup.ac.kr

FACEBOOK www.facebook.com/sunhakup

E-MAIL sunhak-up@daum.net
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[SNS]
HOMEPAGE : www.sunhakup.ac.kr
FACEBOOK : www.facebook.com / sunhakup
E-MAIL : sunhak-up@daum.net

[鮮鶴UP大学院大学校 グローバル人材処]  
大韓民国 京畿道 加平郡 雪岳面 彌沙里路 324-211 
TEL : 82-31-589-1580 / FAX : 82-31-589-1680

324-211 MISARIRO SEORAKMYEON GAPYEONGGUN GYEONGGIDO [12461]
SunHak Universal Peace Graduate University


